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Málnáik orrfacsaróan nehéz a szaga, a szobák­
ból a szegénység, a nyomor párája árad, für­
det len, örökké verítékben úszó emberi testek, 
esztendők óta sezl'lőzetlen odúk, ruharongyok
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B U D A P E S T E N
—  X m ! e l já r á s u n k  n e m  r a z z ia ,  n e m  

h iv a ta lo s  b e h a to lá s  a  n y o m o r  ta n y á i r a ,  m i 
n e m  e l le n ő r iz n i  m e g y ü n k  a  n y o m o r t ,  c s a k  
f e lk u ta tn i  a  n y o m o r u l ta k  le g sz é g y e n lö -  
s e b b je i t  is. E x p e d íc ió n k k a l  n e m  m e h e tn e k  
id e g e n e k , k iv á n c s ia k ,  a k i  v e lü n k  ta r t ,  a n ­
n a k  v á l la ln ia  k e ll  a  s z á m lá lá s  m u n k á já t  is. 
H a  e r r e  v á l la lk o z ik ,  v e lü n k  t a r t h a t .

E z z e l f o g a d o tt  te g n a p  d é le lő t t  Ilyefalvi 
L a jo s  d r .,  fő v á ro s i  fo g a lm a z ó , a  m u n k a -  
n é lk ü l ie k e t  m e g s z á m lá ló  k ö z p o n t i  b iz o t ts á g  
e g y ik  v e z e tő je . Az a j á n la to t  e l fo g a d ta m  s 
igy  k e r ü l t e m  te g n a p  e s te  fé l k i le n c k o r  a  
n y o lc a d ik  k e r ü le t i  e lö l já ró s á g ra ,  a h o n n a n  
Kiss  G y u la  d r . ,  Végh J á n o s  d r .  és Bartha 
G á b o r  d r .  t i s z t io rv o s o k  v ez e té sé v e l, h á ­
r o m  c s o p o r tb a n  in d u l t a k  el a  s z á m lá ló b iz ­
to s o k , s z e rv e z e tt  m u n k á s o k  és  ú js á g ír ó k ,  a 
n y o m o r ta n y á k  felé . H á r o m  c s o p o r tb a  o s z ­
to t t a k  b e n n ü n k e t .  Az* e lső  a  F u tó - u t c a  és 
Ö rö m v ö lg y -u tc a  k ö r n y é k é t  k e r e s te  fe l, a  
m á s o d ik  a  T is z a  K á lm á n - té r  v id é k é t,  a  h a r ­
m a d ik  a  N a g y k ö r ú t  m e n té n  fe k v ő  u tc á k a t .  
Az u tó b b i  c s o p o r t  ú t j a  lá t s z o t t  a  Ie g é rd e k e -

j s e b b n e k . A v i l la m fé n y e s  k ő r ú t r ó l  n y í ló  si- 
! k á to r o k b a n ,  b e n t  a  v á ro s  sz iv é b e n , a gőz- 

fü té s e s  l i f te s  p a lo tá k  m ö g ö tt ,  u g y a n  m i­
c s o d a  ín sé g  t a n y á z h a t  o l t a n ?  H á r m a n  v o l­
tu n k  a  c s o p o r tb a n  ú js á g ír ó k  s v e lü n k  t a r ­
to t t  Jakab  Z o ltá n  f e s tő m ű v é s z , a  n a g y b á ­
n y a i  is k o la  e g y ik  k iv á ló  te h e ts é g ű  ta g ja  is, 
a k i  a z é r t  v á l la l ta  a  m u n k á t ,  h o g y  té m á k a t  
k e re s s e n .  K e re s n i se k e l le t t ,  a k a d t  elég . G o r­
k i j ,  G a rs in  f a n tá z iá ja  n e m  te r m e t t  o ly a n  
b o r z a lm a s  k é p e k e t ,  a m ily e n e k e t  eg y -e g y  j ó ­
z s e fv á ro s i  b é r k a s z á r n y a  m é ly e  re jte g e t .

K i s f a l u d y - u t c a  1 0 — 1 8  — 2 0

Ez volt a legelső állomás. Kétemeletes, 
ütött-kopott bérpalota. Tulajdonosa, Lengyel 
Sándor, többszörös milliomos. Az Illés-utcában 
lakik s egész sor háza van ezen a környéken. 
Ezen á nyomor tanyán negyven szoba-konyhá­
ból álló lakást ad bérbe heti lakóknak. Csupa 
munkás lakik a házban. Mázoló, kőmives, asz­
talossegéd. Szinte kirívó, mikor az első emelet 
egyik lakójáról azt hirdeti a névjegyzék, hogy 
magánzó. Csendben, hogy az alvókat fel ne 
verjük, meg|ün*k lakásról-lakásra. Az egész

ételmaradékok, bút, gondot felejtő pálinka, 
fullasztó keveréke. A számlálóbizottság egyik 
tagja, mikor kikerül valamelyik lakásból oda­
fordul a folyosón cigarettázó rendőrhöz:

— Az isten áldja meg, bátyám, fújjon egy 
kis füstöt az orrom alá, mert rosszul leszek!

Van a háznak egy diplomás ember lakója 
is. Czehe Aladár gyógyszerész. Hónapok óta 
nincs munkája. A földön rongyhalóm, hat em­
ber alszik rajta. A főbérlő, felesége és négy al­
bérlő. A falak puszták. A két ablak között ke­
retbe foglalva, Czehe Aladár diplomája, az 
egyetlen bútordarab az egész lakásban. Se asz­
tal. se szék. Leülni nem lehet. A szobában álló ! 
tűzhelyen főzött vacsorát, a földön körbe ülve, 
költi el a család.

Kisfaludy-utca 18. Szintén emeletes ház. 
Müllér Vilmos kereskedő a gazdája. Nagy, kö­
vezetlen, koromsötét udvar. Zuhog az eső s a 
nyomorúságos csatornákon keresztül szinte öm­
lik a víz. Térdig gázlunk a sárban. Földszint 9. 
Pasek Lajos cipészm ester lakása . K ilenc gyér- ' 

mek, az ember, meg az asszony. Tizenegy em­
ber egy lyukban. Száz köbméter az egész. A 
szoba közepén asztal, rajta hatalmas enyvéstál. 
Körül csillogó, aranyozott csipkepapir, sely­
mek, kartonok tömege. Piros húsvéti tojást ké­
szítenek a Párisi Nagy Áruház számára. Az egész 
család dolgozik. Ezer tojásért harminc koronát 
fizet az áruház. Az ezer tojáson másfél hétig
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dolgozik az egész család. Másfél hét — <<t har­
minc koronát keres tizenegy munkáskéz. A le­
vegő rettenetes.

— Az istenért — kérdi a bizottság egyik 
tagja — miért nem szellőztetnek?

'— Nem lehet. — feleli Pasek mester egyik 
lánya, egv tizen,hatesztendős szőke szépség — 
kimegy a meleg. Két kis öcsém már belehalt 
a szellőztelésbe. A hideg szobában meghűltek és 
tüdővészt kaptak.

Gardó József kőműves első emeleti lakása 
egv szoba. Három méter hosszú, másfél méter 
széles. Heten alszanak benne a főidre hintett 
szalmán.

— Vagyunk máskor többen is — mohója 
Gardó — de most mindig kevesebben lesznek

. a lakóik. Jönnek a m e l e g  napok s az embereknek
nem kell a szoba. Künn is elalszanak az 
állványon.

Heti tizenegy korona házbért fizet a nyo­
morúságos zugért Gardó. Négyszáznyolcvamnégy 
koronát egy esztendőre, száznyolcvan köbméter 
levegőért.

Kisfaludg-utca 20. Hosszú, földszintes ház. 
Az udvar két méternyire van az utca szintje 
alatt. Bokáig áll benne az eső vize s becsurog 
az ajtókon keresztül a szobákba. Ezekhez a la­
kásokhoz még konyha sincs. A konyhákból is 
lakószobákat készített az* élelmes háztulajdo­
nos,' aki egyszersmind házmestere is a rettene­
tes háznak. Egész éjjel maga nyit ogat ja a ka­
put, hogy másnak ne jusson még a kapupénz 
se. Egy-egy szoba ára tieznhároon korona egy 
hétre. Az ajtókon csak meggy/rnyedve léphet 
be az ember. Egv-egy szobának a magassága 
két méter. Az egész házban csak egyetlen la­
kásban van bútor. A többiben szedett-vedett 
rongyokon, bűzös szalmán alszik a fáradt mun­
kásnép. Alszik, de még bódultán, mély álmá­
ban is folyton vakaródziik, annyira kínozta a 
férgek hihetetlen tömege. A magas földszintre 
rózzant falépcső vezet fel. A folyosó is fával 
van buríkolva, recseg, ropog a léptek alatt s 
minden pillanatban leszakadni készül. Ebben 
a házban nincsen munkanélküli. Egyetlen asz- 
szonv nem dolgozik, de hónapok óta beteg.

— Ismerem, tüdővészes — mondja a tiszti­
orvos — jár hozzám is. de már nem sokáig 
bírja.

A szomszéd ház Nobilis Antalné háza. Szin­
tén földszintes. Csupa zeg-zug. odúk és kamrák. 
A kapu alatt a legelőkelőbb lakó egy cigány - 
leány. Tárogatózik valamelyik női zenekarban.

|u O képviseli ezen a nyomorult helyen a gazdag­
ságot. a fényt, a pompát. Egyedül lakik egy 
szobában. A szomszéd lakásban annál többen 
vannak. Özvegy Wamoser Józsefné piaci árus a 
főbérlő s kilencen alszanak a kétméteres szo­
bában.

— Két esztendővel ezelőtt húszán laktak 
ebben a szobában — mondja az elöljáróság 
egyik tisztviselője. — Bizonyos, hogv most is 
többen vannak, de megtudták az újságokból, 
hogy jövünk és nem jöttek haza. Nem kellett 
vona az összeírást előre hirdetni. Ezek az embe­
rek félnek és szöknek előlünk. Dobbal nem le- .. 
bet verebet fogni.

A nyomorult nép válóban fél. Valahány 
házba belépünk, valóságos futás kezdődik a _ 
félreeső helyek és sötét, nyirkos pincék felé.

[ Hosszú keresés után egyenként hozzák elő a 
detektívek, akit megtalálnak. A szerencsétlenek j 

| aztán már messziről kiabálják: 
j — Bennünket nem kell összeírni. Nem va­

gyunk munkanélküliek. Dolgozunk mind­
annyian!

F e c s k e - u t c a  2 4 .  —  D é r i - u t c a  3 .

Ez a Józsefváros leghirhedfebb háza. Tél­
időben tolvajok, kitiltottak félelmes tanyája. 
Hetenként razziát tart a rendőrség. Ilyenkor, 
tavaszszail cigányok lakják és munkások. Hat 
cigánycsalád él együtt egv utcai szobában. Há­
rom ágyban helyeződnek el. Éjszaka kettesével 
az asszonyok, akik reggel felkelnek s akkor 
ugyancsak kettesével, a kávéházakból hazatérő 
férfiak foglalják el helyüket. A földszint 6. 
szama atett Kluha Tamás lakik. A szobában, 
szorosan egymás mellé vannak állítva az 
ágyak. Az egész szoba csupa ágy. Más bútor 
nincs is benne. Egy tizenhárom esztendős kis 
cseléd egyéves gyermekét szoptatja. Nem ke­
vésbé hírhedt tanya a Déri-utca 3. számú bér- 
kaszárnya. Ott van a Rákóczi-téri vásárcsar­
nok háta mögött. Szemközt most épített a fő­
város hatalmas, gyönyörű bérpalotát. Idelátsza­
nak a körút ivlámpái, idehallatszik a száguldó 
automobilok pöfögése, bintők robogása, villa­
mosok csiilingelése. S itt, néhány lépésnyire a 
főváros pampájától, a legijesztőbb, legborzal­
masabb nyomor képe tárult a számlálók elé. 
Tizével - buszával vannak egy-egy szobáin zsú­
folva a szerencsétlenek legszercsótieinbbjei, 
nyomorgók és éhezők. Ebben az egy házban 
harmincegy munkanélküli férfit és nőt irt 
össze a bizottság. Hajnalod»** A vásárcsarnok

éledezni kezdett, szekerek gördültek a főikapu 
eIé s lassan ébredt a nyomortanyák népe is. A 
számlálás véget ért, hazatértünk.

(Köt, v. fűz.)
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